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OJIEMHHUK H.A.
(Xapvrosckuii nayuonanvuwiil ynusepcumem um B. H. Kapasuna)

CEMAHTHYECKOE ITIPOCTPAHCTBO AHIJIOSI3BIYHBIX HOMUHAITAM
KOHUEINTA 2KOHOMHYECKHH KPH3HC

B cTaThe OmpesieneH CMBICIOBO MOTEHIMAT JEKCHUECKHX CPECTB HOMUHALMY KoHIenta SKOHOMUYECKUI KPU3UC,
MOCTPOEHO JIEKCHMKO-CEMAHTHYECKOE TI0JIE JIEKCEMBI CriSiS (N.) U ero MUKPOIIOJIs, YCTAHOBJIEHBI OCHOBHBIE CEMAHTHYECKHE PA3JIHYHsI
yieHoB JICII B 5KOHOMHUYECKOM JUCKYpCE.

Knrouesvie cnosa: smauenue, nexcuueckue cpeocmea Homunayuu, xoHyenm OKOHOMU YECKUH KPHU3UC, nexcuko-
cemanmuueckoe none Crisis, skoHomuueckuii OUCKypC.

Ouiiinnk H. A. Cemantuynuii npoctip anrjomoBHux HomiHamiii koHuenty EKOHOMIYHA KPHU3A. V crarti
BU3HAUEHUH CMHUCIIOBHH TOTEHIiaNl JIeKCHYHHX 3aco0iB HomiHamii koHnenty EKOHOMIUHA KPU3A, moOymoBaHO JEKCHKO-
CEMaHTHYHE MOJIe JieKceMu CrisiS (N.) i #oro MiKpomoJisi, BCTAHOBJIEHI OCHOBHI ceMmaHTWuHi BimMminHOocTi wienis JICIT B
€KOHOMIYHOMY JHCKYpCI.

Kniouosi cnosa: snauenns, rexcuuni 3acobu nominayii, konyenm EKOHOMIYHA KPU3A, nexcuxo-cemanmuyne noue Crisis,
EeKOHOMIUHULL OUCKYPC.

Oliynyk N. A. Semantic Space of English Nominations of the Concept ECONOMIC CRISIS. The article has defined the
semantic potential of the lexical means used to nominate the concept ECONOMIC CRISIS. The lexical-semantic field of the lexeme
crisis (n.) and its microfields have been built up. The main semantic differences between the members of the lexical-semantic field in
the economic discourse have been identified.

Key words: meaning, lexical means of nomination, concept ECONOMIC CRISIS, lexical and semantic field of crisis,
economic discourse.

COBpEMEHHYIO aHTPOMOLIEHTPUUYECKYIO JUHIBUCTUKY OTJIMYAET MPHUCTAIBHOE BHUMAaHUE K
SI3BIKOBOMY aCTEKTy SBJIEHUW, HanOoJsiee 3HAUYUMBIX I JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB, K
KOTOPHIM HECOMHEHHO MPUHAAIEKAT SIKOHOMUUYECKUE KPU3UCHL. ITO OOBACHSIET BHIOOP 00bEKTOM
W3y4eHUs B JIaHHOW CTaTh€ JIEKCUYECKUX CPEJCTB AaHTIUUCKOTO s3bIKA [IJI1 HOMHHAIIMH
sKOHOMHYECKUX Kpu3ucoB XX — XXI BekoB, a mpeamMeroM — CEMaHTUYECKOE IPOCTPAHCTBO
xounenta SJKOHOMUYECKU KPU3UC B aHIIOA3BIYHOM JMCKypCe.

MeToaonoruyeck TaKoe HCCIEAOBAHME OCHOBAHO HA HSKCIMAHCUOHUCTCKOM MPUHIUIIE
IJIaBEHCTBYIOIIEH CETrOAHSA JIMHITBUCTHUYECKOW TapaurMbl, COIJIaCHO KOTOPOMY OCMBICIEHUE
SI3BIKOBBIX SIBIIGHUH HEBO3MOXHO 0€3 TMpUBIEYCHUS MAHHBIX CMEXKHBIX HayK: JKOHOMHUKH,
nicuxosioruu, Gunocopun. «Ecnu ydecTb, 4TO Hayka HE MPEACTaBIsET COO0N 3aKPBITOW CHCTEMBI,
rJie BCE pa3 M HaBCET/Ia PAcCTaBIEHO MO CBOMM IOJIOYKAM, a HA00OPOT, HAXOAUTCS B MOCTOSTHHOM
JBIDKEHUU W U3MEHEHHUH, TO CJIEYEeT MPU3HATH, YTO YCTAHOBJICHHUE KECTKUX TPaHUIL 000 HAyKH
HEBO3MOKHO. BBUly TMHAMUYECKOTO, TBOPUYECKOTO U «OTKPBITOr0» XapaKTepa HayKH, €€ TPaHuIlbl
Ype3BBIYAHO TOJBWKHBI M Jake He Bcerma omnpeaenumsd» [3BermnreB 2001, c. 5]. Orto
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00yCJIOBIMBAET AKTYaJbHOCTb HAlIero OOpalleHUs K pPELIeHHI0 MpoOJieM HOMHUHALUU
OKOHOMMYECKOI'O KPU3UCA kak $3bIKOBOTO SIBJIECHUS B 3KOHOMHUYECKOM NHCKYpCE, W B
YACTHOCTH, CTaBUTHh LEJIbI0 HCCICIOBAHUS OMUCAHHUE JICKCUYECKUX CPEICTB aHTIUHCKOTO SI3bIKA,
o6bextuBupyomux koHrent DYKOHOMMYECKHNM KPU3MC nepuomoB Bemukoit Jlenpeccuu
1930-x romoB w Hammx gaei (2008-2009 rr.). Jlns 3TOro B CTaThe WCIONB3YETCS METOIUKA
oTpeieNieHus MO JIGKCUKOTrpaQuuecKUM JaHHBIM UMEHH KOHIENTa U CMBICIOBOIO MOTEHIUANIA €ro
MPSIMBIX HOMHHAIIMN, TIOCTPOCHUS CHHOHMMHYECKUX PSAIOB M TPOCIICKUBAHUS CEMAHTHUCCKHUX
pa3nuuuii CHHOHMMOB B 3KOHOMHYECKOM JTUCKYpCE, MOJEIHPOBAHUS JIEKCHKO-CEMAHTUYECKOTO
noist (manee — JICIT) CrisiS u OTrpaHudYeHHs TOH €ro 4acTH, KOTOpas CIIYy)KHT HOMHHAIHMU
aHAJIM3UPYEMOT0 KOHIIETITA.

CornacHo geduHHIMsIM cioBapeii u  jnekcukoHoB, moHsTHE OKOHOMMUYECKOI'O
KPU3MCA TpakTyeTcsi Kak «CUTyauusi, INpU KOTOPOM HSKOHOMHKA CTpPaHbl MCIBITHIBAET
HEOKUJAHHBIA CHaja JEeIOBOM AaKTHMBHOCTH, BBI3BAHHBIM (DMHAHCOBBIM KPU3HCOM. DKOHOMUKA,
MepeKUBaIOIasi SJKOHOMUYECKUN KpU3HC, UCTIBIThIBaeT najaenue BBII, cHimkeHne IUKBUIHOCTH U
poct/manenue neH u3-3a HHPIAu/ 1easinun. JKOHOMUYECKUH KPU3HC MOKET MPUHUMATE (OpMy
penieccuu win aenpeccun» [Business Dictionary].

Takum oOpazom st mmenn konnenra ECONOMIC CRISIS 3Hauenuwe «curyarus
HSKOHOMHMYECKOTO CMajia» CIYKUT THIEPCEeMO, OObEeOUHSIONIEH CceMbl ACUKTHUYECKUX U
KAaueCTBEHHBIX NpHU3HAKOB: (1) «mpomoikuTenbHast cUTyalus (IJIUTCS HE MEHee 2-X KBapTajioB
nojapsiA), KoTopas Xapaktepusyercs (2) «oTpuuaTeNnbHbIM MoOKazareneM pocta BBIIDy,
«TaJICHUEM/CHIDKCHUEM JIMKBUIHOCTHY, «CHIDKCHHUEM ITOKYIATEeIIbHON CIIOCOOHOCTHY», «POCTOM
0e3padOoTULIB) U «ITOBBIIICHUEM/TIAJICHUEM [IEH» U3-3a «UHGISAIIN/ AeIsun» COOTBETCTBEHHO.

Cornacno omnpexaenenntro Hammonansnoro broopo Oxonomuueckux Wcecnemosanmit CIHIA
CYLIECTBYIOT Pa3HOBHJIHOCTH Kpu3uca — peueccus u aenpeccus [Business Cycle Expansions and
Contractions]. DxoHOMHYECKasi PELIECCHS — 3TO «CYIIECTBEHHOS CHHMKCHHUE JCIOBOW aKTUBHOCTH
10 BCEHl CTpaHe, KOTOPOe JUIMTCS HECKOJIbKO MECSIEB W OKa3blBaeT BIUSHUE Ha peanbHbli BBII,
pEATbHBII JTOXO/, 3aHSITOCTh, MPOMBIIINICHHOE MTPOU3BOJICTBO U ONTOBO-PO3HUYHYIO TOPTOBIIOY», B
TO BpeMsI KaK B3JIEThI U MaJIEHUs JeI0OBOM aKTUBHOCTU HE BCETa Ha3bIBaIOT Aenpeccueil. «OOb4HO
MIEPHOIbI, HA3bIBAEMBIC JCTIPECCHEH, OTIMYAIOTCS CYIICCTBCHHBIM W HENPEPHIBHBIM CHIKCHUEM
MOKYMAaTeIbHOW CIIOCOOHOCTH TIO OTHOIIEHUIO K KOJMYECTBY TOBApOB, MPOU3BOJUMBIX C
HCMOJIb30BAHUEM HMMEIOIIMXCS PECYPCOB U TEXHOJIOTMI». BTOpoe omnpeneneHre 3KOHOMUYECKOU
JIETPeCCUU BKIIOYAET IBa OCHOBHBIX MpHU3HaKa: cHUkeHue peanbHoro BBII 6onee uem Ha 10% unu
pereccus MpoI0KUTENILHOCTRIO IBYX M O0oJee sieT [Business Cycle Expansions and Contractions].

Tem caMbIM HOMUHAIIUU Pa3HOBUIHOCTENH YIKOHOMUYECKOTO KpHU3HCa — PEIeCCUs U ACTIPECCHS
uMeroT AuQepeHIInaTbHBIE CEMBI: «UIMTCS HECKOJIBKO MECAIEBY», «JIIUTCSA OoJee IBYX JIeT»,
«TIPOUCXOJIUT B OJHON CTpaHe», <IIPOUCXOAUT B HECKOJIBKUX CTpaHax». OTH 3HAYCHUS
00yCIIOBIMBAIOT CYIIIECTBOBaHUE Iepecekarouxcs Mukpomnoseii Buyrpu JICIT economic crisis —
MHKpoIoJisi recession u depression. Jlornuuo ObLIO ObI MPEANOIOKUTH, YTO HHTCHCHBHOCTD
SKOHOMHYECKUX KPH3HUCOB, a, CIIEAOBATEIHHO, U MX JKCIPECCUBHAS OICHKA B S3bIKE HAMPSIMYIO
3aBUCHT OT OTUX JABYX (DaKTOpPOB: MECTO M HATUTENBHOCTh KpHU3WCA: YeM MacliTabHee U
MPOJIOJDKUTENIbHEE YKOHOMHYCCKHIA KPU3HC, TeM OoJiee COKPYIIUTENbHBIE TOCICICTBUAS MOXXHO
OXHUJaTh, U TeM OoJee HKCIPECCUBHBIE CPEACTBA WX OSI3BIKOBICHUS OYIyT HCIOIB30BaHBI.
«[lepetiner nm perneccust B TIAYOOKYI0 M TPOAODKUTENBHYIO JAETPECCHUI0 3aBUCHT OT psla
obctositenscTB. Cpeant HUX — pa3Mep/o0beM M KadyecTBO KPEAWTOBAHUS B MPEALISCTBYIOIIUN
KpU3HCY OJIATONIPUATHBIA MEPUOJl, 00BEM JOIMYCTUMOW CIIEKYJISINH, CIIOCOOHOCTH JCHE)KHOW H
(bUCKaTbHOW MOJUTUKUA MPABUTEIHCTBA MPEJOTBPATUTH TEHICHIIMIO K MOHMKEHUIO M OT 00bhema
n30BITKA TIPOM3BOJCTBEHHBIX MoIIHOCTEH» [Encyclopedia Britannica].

CemMaHTHYECKHE CBS3M  CIIOBOCOYETaHHs  €CONOMIC  CriSiS — WMEHM  KOHIENTa
PKOHOMMWYECKUU KPU3UC B nomene JKOHOMMUMKA Mo0XHO MpencTaBUTh Kak:
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HKOHOMUYECKUI
KPU3UC/ECONOMIC CRISIS

@CH}U RECESSION JIETTPECCHSI/DEPRESSION

Puc.1. JICII economic crisis

Hcnone3ys teopuro 6azucubix dpeiimoB C.A. XKaborunckoii [YKadborunckas 2009, c. 78-79],
MOKHO TIPEJICTaBUTh KOHIENTYallbHYI0 CETh HMMEHH KOHIeTa economic crisis (n.) B Bume
kommapatuBHoro ¢peiima: HEYTO-pedepent ectb (xkak) HEUTO-koppenst: ECONOMIC
CRISIS/RECESSION/ DEPRESSION ects (kak) CIIAJl; mpeamernoro dpeiima: HEUTO
ecte/cymectsyer CTOJIBKO: ECONOMIC CRISIS/RECESSION cymectByer Oonee 2-X
kBaptasioB /DEPRESSION — o6Gonee 2-x ser; HEYUTO ecte TAM/KAK: ECONOMIC
CRISIS/RECESSION ects B omnoit crpane/nationally, 8 to Bpems xax DEPRESSION ecth B
HecKoJIbKUX crpanax/internationally u aknuonansHOoro ¢peiima (cxemsl kaysaunuu), rae HEUTO-
kay3zarop aenaer HEUTO-¢paktutus — “low purchasing power”, “a falling GDP/negative GDP
growth”, “falling liquidity”, inflation/deflation nenaer/Be3piBaeT/mpuBoauTr k ECONOMIC
CRISIS/RECESSION/DEPRESSION.

1. BasoBoii nekcemoii mMmenu kounenta DKOHOMWUECKUN KPU3UC B aHIIMIACKOM SI3bIKE
SIBJIICTCS JIeKceMa Crisis (N.) — KIroueBoe CJI0BO, MMeHYyrolee KoHient. CoriacHO SKOHOMUYIECKUM
croBapsiM, Crisis (n.) — ato «a time of great danger or difficulty when problems must be solved or
important decisions must be made» [Oxford Business English Dictionary for learners of English],
B KOTOPOM MbI HAXOIMM OCHOBHbBIC 0a30BbIC 3HAYCHHUS JIEKCEMBI CrisSiS (N.), MPUBEICHHBIX B CIIOBAPAX
obieyrnorpeouTensHoM iekcuku [Oneiinnk 2013, ¢. 67].

Conepsxanne konnenta DKOHOMUYECKWM KPU3UC nauGolnee IONHO PacKphIBACTCS B
runepceMax Jekcembl Crisis (N.) ¢ ceMaHTHYECKMMHU PaCIIMPEHUSMH, COOTBETCTBYIOLIMMHU CEMaM,
KOTOpbIE UX JAeTanu3upytot B npeaenax gomena JKOHOMUKA.

IlenTpanpHbIe 3HAYCHHS «KPUTHYECKAs CHTYAIUs» M «IIEPEIOMHBIA MOMEHT» SIBJISIOTCS
OCHOBHBIMH, WHTETPUPYIOUIMMH BCE€ 3HAYEHHUS JEKCEMBI MO pPaAHalbHO-IENOYSYHOMY THILY, YTO
00YyCJIOBICHO HAIMYHEM OOIIEro CEMAaHTHYECKOTO KOMIIOHEHTa M PACHIMPEHHH €ro OTIACIbHBIX
snaveHuid. Sapo JICIT «kpusuc» mpeacTaBieHO JekceMoi Crisis (n.), BOIMJIOIIAET MHTETPATbHYIO
apXUCEMY IIOBOPOTHBI MOMEHT» M OOJIBITUHCTBO CEM OTJEIBHBIX JIEKCEM-CHHOHUMOB, KOTOPBIC
BXOJIAT B niepudepuro.

1. Muxkpormoine «turning point» 00beIUHEHO THIIEPCEMOI «ITEPETIOMHBI MOMEHT K JIYUIIIeMY
Wi xyamemyy»: turning point — crucial/boiling point/moment, crunch time, juncture, milestone,
moment of truth, zero hour, watershed u op.; Tak turning point mom4epkuBaeT HEOXUIAHHOCTD,
PE3KOCTh U3MEHEHUH K JTyurinemMy win xyamemy (a matter of life or death), kotopsie MoryTt nossieus
3a co0oi JH000M KpUBHC, WU IKOHOMHUYECKUM, B TOM YHCIE€ U, BMECTE C TEM, TOBOPUT O
Hen30e)KHOCTH MPUHSTHS penieHuii: decisive point, point of no return, Rubicon u ap.

B coctaB Mukpormonst «turning point» BXoAT YeThIpe pacIIMpeHust, MOTHBHPOBAHHbIC CEMaMU:

1.1. «pemarommii MOMEHT» — «BpeMsl, KOTJa TPYAHOE UIU BAKHOE pPEIICHHE JOKHO OBITh
MIPUHATO» — MMEET B OCHOBHOM HETATUBHYIO KOHHOTAIMIO. B cOCTaB 3TOTr0 pamupeHus BXOJST
HOMHHAIIMM KpPU3KCA, 3HAYCHHS] KOTOPBIX OOYCIOBIEHBI HEOOXOIMMOCTHIO TPUHATHS PEIICHUN
W/WIM  pelIuTeNbHbIX JedcTBuii: to pass/cross the Rubicon (mepeiith PyOukoH, NpUHATH
OecrioBopoTHOe perieHue), point of no return, emergency, urgency, urgent situation, state of
emergency, catch-22, dilemma, stalemate, boiling point, breaking point, be at the crossroads,
corner, critical point, come to a crescendo, break the deadlock, juncture, junction, moment of truth,
matter of life and death, moment of truth, tinderbox, zero hour, watershed:

(1) ‘The thing had to be done. You were in afix.” (H. G. Wells, ‘The Invisible Man’, ch. 23).
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KpusucHoe co3Hanue — 3TO CO3HaHME, HAxOJIlIeecss B MOTPAHUYHOM  CHUTYallUU
HECONPECACIICHHOCT B OTHOIICHHWH HCXOIad CO6BITI/I$I, a Jro0as HCONPCACICHHOCTE ITYTracT, IMO3TOMY
MPOLIECC TPUHATHS PELIEHUN BCEr/a COMPOBOXKIAETCS HEraTMUBHOM KOHHOTALMEW, TaK KAK C TOYKH
3PpCHUA IICUXOJIOTHHU mo00e pE€HICHUEC MpEAIoaaracT OTBETCTBEHHOCTh 3a €ro IOCICACTBUSA: «TJIaBHAA
TPYZAHOCTb B NPHHATUM PELIEHUS — BbIOOp JIYYILEro BapuaHTa, JIy4ylled ajlbTEepHATHUBBI, KOTOPbBII
0OBIYHO IIPOUCXOUT B YCIIOBHAX HCOIMPEACIICHHOCTH. MoskxHO CTPOUTD HpaBI[OHOI[O6HBIe J0TraJKu O
Oyyiiem, HO Helb3sl TOYHO 3HATh, K YeMy IPHUBEIET BHIOOP TOro WJIM MHOTO BapuaHTa. Kpome Toro,
Ka)KI[BIfI N3 BApHAHTOB pemeHHﬁ HNMECT, KaK IPaBUJIO, CBOU ITPHUBJICKATCIBHBIC CTOPOHBI. CpaBHeHI/IC
AOCTOMHCTB W HCAOCTATKOB PA3JIMYHBIX BAPUAHTOB, MX OLCHOK II0 PA3HBIM KPUTCPUAM — BCCTHA
CIIOXKHAS 3a/1a4a JUIs Juia, mpuauMaroriero pemerns (JITIP)» [JIapuues 2000, c. 1].

1.2. «camo pemieHue, ucxoj, paspemenuey: catastrophe (The fire was a catastrophe to
everyone. — [Ilooicap 6Owvin kamacmpogoti ons ecex.), crunch game/match — pemaromiass urpa,
pemaromuii maty, denouement, an eleventh-hour decision, end v., Fall of Man, landmark,
milestone, high spot (Bergaromeecst coObITHE, «TBO3/H MPOIPAMMBDY; KYJIbMUAHALIHS):

(2) Rough weather would have denied us a landing on the island, for me the high spot of the

entire cruise.

1.3. PacmnpeHHe «MOMCHT» MOTHBHUPOBAHO 3HAYCHUCM «TOYKA, MOMCHT B PpPa3BUTHU
CO6BITPII>1)), KOTOpPOCEC, B CBOIO OUYCPCb, BKIIOUYACT CCMBbI:

1.3.1 «MOMEHT B pa3BUTHH OOJE3HHU, UCXOJl KOTOPOTO MPUBEIET K BBI3JOPOBICHUIO WM
cMmepTH: acme, tiptop, failure, upset, disorder, disability, defect, malfunction u ap.;

1.3.2. «KyJIbMUHAIIMOHHBII MOMEHT B pa3BUTUU CIOXKETa», Kak B JHUTEpaTypHOM
npousBeaeHuu: capstone (the capstone to the battle — xkyromunayuonnviii momenm 6ument), climax,
climacteric, crunch, crunch time, when it comes to the crunch — xozoa nacmynum xpumuueckuii
momenm, Crown, crowning point, culmination, culminate, denouement, height (the height of the
battle), highlight (match highlights — camsie ocmpoie momenmor 6 mamue),

1.3.3. «BepiinHa ycrexa, MacTepcTBa»: acme, apotheosis, capstone, climax, crest, on the crest
of the wave — nHa BepmmHe ciaBbl, ycrexa, crown (a crown of glory, a crown of thorns, keep the
crown of the causeway, to crown all), peak n., v., pinnacle (pinnacle of success — BepiuHa ycrnexa),
reach a pinnacle, summit, to stand at the summit — maxoautbcs Ha Bepiiuue), tiptop, Zenith (to
attain / reach a zenith — roctuub 3eHHTa, JOCTUTHYTH KYJTbMUHAIIUH):

(3) His work is considered the acme of cinematic art. — E2o paboma cuumaemcs éepuiunoi

KuHemamoepaqbuquKoeo ucxKyccmea.

1.3.4. «BbIciias Touka» (OTHOCSINMICS K acTpOHOMHH): apex, apogee, altitude at apogee,
height, meridian, Zenith (to attain/reach a zenith — noctuup 3eHuTa, JOCTUTHYTH KyJIbMHUHAIIHH;

1.3.5. «nauBbIcIIas cTerneHs/mpeaen»: acme, apogee, ceiling (price ceiling), peak, the highest
point, climax, to reach or bring to a climax, crescendo, come to a crescendo, crest, criticality,
crown, crowning point, culmination, crowning point, extremity (kouey, Kpaiinss mouka — extremity
of interval), flash point, flood tide (in the flood tide of his success), head (events came to a head):
The stock market is on the edge of a precipice), summit (to reach a summit — docmuus eepuiunst,
oouimu 00 éepuiunst, SUperlative, tiptop:

(4) Cuban inspired mischief could raise tensions to the flash point. — Hucnupuposannas

Ky60ﬁ asanmpa mocid 6sl36amb ICKA1IAYUIO Hal’lp}l.?fCéHHOCl’l’lu 00 Kpumu4eckozco YPOBHA.

1.4. PacmmpeHue «W3MEHEHHME» MOTHUBHUPOBAHO 3HAYEHHEM «CaMO HW3MEHEHHME» Kak
«alteration, major alteration — xopennbie usmeHenus, minor/slight alteration — ne3naunTenpHbIC
n3Menenwus; aedopmaritus), cataclysm, change», koropoe, B cBOto ouepeib, BKIIOYAET 3HAUCHUS:

1.4.1. « nayumemy»: V. alter, convert, modify, transfigure, transform, transmogrify,
transmute, conversion, crusade (v.), landmark, metamorphosis, modification, pass, rearrangement,
road to Damascus, tipping point, transformation, transfiguration, turn about, turnaround, turning
point, tsunami, update;

142, «x xymmemy»: cataclysm, destroy, demolish, raze, ruin, wreck, devastate,
deformation, geohazard.

I'pynna C rumepceMoil «KpUTHYECKass CUTYallHUs» BKIIIOYACT PACLIMPEHUS «UYPE3BbIYAHOE
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MOJIOKCHHULY, <BATPYAHUTCIIBHOC II0JIOKCHUC), «COCTOSIHHUC KOH(bJII/IKTa», «UCIBITAHUC). HGHB
pacumpeHHﬁ SHAYCHUSA «KPUTHYECKAs]d CUTyalus», MPEACTABICHHAA HHUXE, ITIOMOTacT MPEACTABUTD
OCHOBHBIC COCTABJIAOIIMEC KPHU3KUCA KaK CUTyalluu U €TI0 MOCJICIACTBUA.

pe3BbIYai
nTvarimgd

Tpesora,
TUCKOMMOPT

KPUTHUYECKA
A CUTYADUA

Bonesnn/
00JIB/CTpaaHus

Bricimit

. Pemenue
Pemaromuit

TaArnva/aranraom

MEPEJIOMHBI
M MOMEHT

Puc. 2. Cemanmuueckoe npocmpancmeo Homunayui Crisis (n.)

IToHnMas, 4TO B MCUXOJOTMU «KPUTUYECKAs CUTyallls B CaMOM OOIEM IUIaHe JIOJDKHA OBbITh
olpeziesieHa Kak CUTyallusi HEBO3MOXKHOCTH, T.€. TaKasl CUTyalltsl, B KOTOPOIl CyObEKT CTalIKUBAETCS
C HEBO3MOXKHOCTBIO pealM3allid BHYTPEHHUX HEoO0XOAMMOCTeH CBOed JKU3HH (MOTHBOB,
CTpeMJIEHMM, LeHHocTe u 1p.)» [Bacumiok 1984], HeratuBHas oOLEHKa SBISETCS 3JIECh,
0€3yCIIOBHO, TOMUHUPYIOILEH B CHIIy HETATUBHOI'O BO3JICHCTBUS JaHHOW CUTYyallMd Ha 4yelloBeKa U
€ro MUpPOYCTPOUCTBO.

2.1. Pacummpenue  «upe3BblYaiiHas  CUTYal[Us/ONACHOCTbY  NPEACTABISET  CaMbli
3KCTpeMaHLHBIﬁ BH ]I KpHTH‘IGCKOfI CUTyalluu ¢ MAaKCUMAJIbHO BO3MOXXHBIM YPOBHCM OIIACHOCTHU U
yrpo3bl. «Upe3sbruaiinas cutyanus (UC) — cocrosiHue, IPU KOTOPOM B pe3yJbTaTe BOZHUKHOBEHUS
HCTOYHHKA I-Ipe3BI)I'-I.’:I,I\/'IHOI\/'I CUTyalluM ... HAapymaroTCd HOPMAJIbHBIC YCIOBUA JKHU3HHU U
JeSTeIbHOCTH JIOJIeH, BO3HUKAET YIpo3a MX >KU3HU U 370pPOBBIO, HAHOCUTCS YIIEpO UMYIIECTBY
HaceJIeHUs, HapOJHOMY XO3SHCTBY U OKpyxkaromei cpene» [CrmoBaps tepmuHoB MUC, 2010].
VICTOYHMKOM TakKOH CHUTyalluM MOXXET OBbIThb HE TOJBKO MPHPOJA, HO W aBapus WU Jr00oe
TEXHOTE€HHOE MPOUCIIECTBUE. 3/1€Ch Ba)KHO OTMETHUTh, KaTacTpoda — HEoOpaTUMOE SIBJICHHE, 37€Ch
YeJIOBEK YK€ JIMIIb MMAcCHBHAsA, CTpaJlaiolias CTOpPOHA, B TO BpeMs KakK KpHU3HC — oOpaTumoe
SIBJICHUE, B KOTOPOM Y€JIOBEK BBICTYIAET AKTUBHO JECHCTBYIOLIEH CTOPOHOM M MOXKET HAaUTH BBIXOJ,
peLuTh NpoodiemMy.

B 10 X)e BpEMA Ha MCUXOJIOTMYECKOM YPOBHC HHYTO HC MCHIACT YCJIIOBCKY BOCIHPUHUMATH
KPHU3UC KaK KaTacTpody M HA0OOPOT, YTO B S3bIKOBOM BBIPQKEHHMM NMPUBOJUT K MeTapopHu3aluu
ONMCaHUs KpU3HCa U 4eM KaTacTpouuHee 3TO CyOBEKTUBHOE BOCIPHITHE, TEM sipue U oOpa3Hee
MeTadopbl HaM MPEACTOMT M3ydaTh: «UemoBeK HE MPOCTO CYLIECTBYET B HEKOW CHUTyalluH, HO
MHTEPIPETUPYET COOBITUS U CKIIAAbIBAIOLINECS 00CTOSTENHLCTBA CBOEH KU3HHU, YTO OMPEEIISET €ro
OTHOIIIEHWE K HHMM, UX DMOLMOHAJIBHOE NEPEKUBAHUE M MX 3HAUEHUE B €ro u3Hu. IIpu 3tom
BIIUSITHUE €10 Cy6’I)eKTI/IBHHX Hpe)ICTaBJ'IeHI/Iﬁ 3a49aCTyYI0 OKa3bIBACTCA CHUIIBHCEC 00BEKTUBHBIX
¢dakropoB» [[lcuxomorusi]. T.e. KpU3UC MOXKET pPa3pyLIUTh/1ePOPMHUPOBATH YEIOBEKA, €ro
JUYHOCTH U 5KU3Hb, TO3TOMY M MPEJCTaBIseT MAaKCUMaJIbHYIO OMACHOCTH/YIpo3y, HO B CIIydae ero
YCIIELTHOTO MPEOI0JIEHNS KPU3UC MOXKET CTaTh UCTOUHUKOM JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHUS U MOBBILEHUS
KadecTBa JXKM3HU. TeM He MCHEC, JaHHasd rumnepcemMa npeacraBjicHa CHHOHMMaMH C MAaKCUMAaJIbHO
HeraTUBHOM kKoHHOTanumel: act of God, calamity, catastrophe, cataclysm, crash, disaster, danger,
endangerment, deluge, devastation, disaster, emergency, extremity, an Event of Force Majeure,
geohazard, grief, Hades, havoc, hazard, hell, a matter of life and death, curse (n.), plague (n.),
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tragedy u op.:

(5) In this Clause, ""Event of Force Majeure™ means an event beyond the control of the

Authority and the Operator, which prevents a Party from complying with any of its

obligations under this Contract, including but not limited to: 1.1.1 act of God (such as, but

not limited to, fires, explosions, earthquakes, drought, tidal waves and floods).

2.2. PaCI_HI/IpeHI/Ie GaTpyAHUTCIIBHOC II0JIOKCHHUE» MOTHUBHPOBAHO CEMaAMHU «OIIACHOCTHY,
«TPYAHOCTBY», <(«JIOBYIIKA», «IOUIEMMa», «IPEIATCTBUE», <«IIOABEPrarbCia pUCKY» H  Ip..
bemusement, bewilder, bewilderedness, bewilderment, blind corner, catch-22, booby trap, concern,
confusion, deadlock, dilemma, in deep water, embarrassment, trouble, Disarray, disconcertment,
distress, to be in a fix, fog, gotcha, hardship(s), minefield, mire, find oneself in the mire, mischief,
misery, obstacle, puzzlement, risk (n.), riskiness, risky, parlous, shitstorm, trouble (problem,
nuisance, hassle, baggage, burden, trials and tribulations), worry u op.

2.3. 3HaueHHE «COCTOSHHE KOH(MIMKTa» C CHHOHMMUYHBIMH CEeMaMH «O0pb0ay», «cropy,
HAIPSHKCHHOCTh B OTHOILICHHSAX», «KOHKYpEeHIHs»: argument, Armageddon, attack (n., v.), ball
game, battle, beset v., besiege v., combat, competition, confrontation, contest, contention,
controversy, crusade, disagreement, dispute, dogfight, duel, to harrow, be in hot water with smb,
joust, grapple, face-off, a fight, misunderstanding, quarrel, rivalry, row, scuffle, strife, struggle,
sweepstakes, tangle with, tilt, tug-of-war, violence, war, warfare, warfare, war, a war of words.
CocTosiHre KOH(IMKTA BOSHUKAET B PE3yJIbTaTe KPU3KCa — «yTpaThl EAMHCTBA BO B3aUMOAECHCTBUH,
KOTOpOE€ BIIEYET 3a COOOW yCHIICHHE pazluyHii, MOpokIaeT KOHPIUKT» [bubinoreka mpaBOBBIX
JIOKYMEHTOB].

bin3koe kK KOrHUTHBHOM ICUXOJIOTHH ITIOHHUMAaHHE KOH(bJ'II/IKTa Jac€T CCMaHTHUKA, B KOTOpOfI
KOH(UIMKT BBICTYIAeT KaK Pe3yJlbTaT HEMOHUMAaHUsI CTOpoHaMHu Apyr apyra. KoHGIMKTE HeCcyT B
cebe MHOYECTBO ACCTPYKTUBHBIX MOMCHTOB: OHU IOPOXIAOT HACUIIMC U PA3PYLICHUA, BEAYT K
WHEPIUHN MBIIUICHHUS, €r0 00CIHEHUIO (OHO OKa3bIBAeTCS HALICJICHHBIM TOJIBKO Ha MOOEIy OJHOMN
CTOPOHBI HaJl APYTOM).

OIlHaKO caMH IIPOTHUBOPCUM, JICKAIIMEC B OCHOBE KOH(l)JII/IKTOB, JaJICKO HE BCEraa ABJISFOTCA CTOJIb
ACCTPYKTUBHBIMU. HaHpOTI/IB, OHM COICPIKaT B cebe PAA IMOJOKUTCIIbHBIX MOMCHTOB. Hpexc,ue BCCrO,
IMPOTUBOPCUMA ABJIAKOTCA OCHOBOH Ppa3BUTHA, UICTOYHUKOM HOBOI'0, B TOM YHCJIC pasBUTHUA I'OCYAapCTB,
MCXKAYHAPOIHBIX OTHOH_IeHI/II‘/'I; OHM IIPUBJICKAIOT BHUMAHHEC K HpO6J'I€MC, KOTOpOﬁ MPEKAC HE YACIIAIIOCH
AOCTAaTOYHO BHHMMAHMS, MNPCAOTBpAIIAOT CTarHAIMIO KaK BHYTPU OTACIBHBIX CTpaH, TaKk W Ha
MEXIyHapoJHOM ypoBHE. CTUMYMpPYs MOUCK pelleHHsl Ha3peBILeH MpoOJeMbl, OHU aKTUBU3UPYIOT
TBOPIIeCKI/IfI IMOTCHIIMAJI CTOPOH, CHOCO6CTBYIOT Pa3sBUTHIO COPEBHOBATCIIbHOCTH, 3aCTABJIAIOT HMCKAThb
HCOPAUHAPHBIC MOAXOAbI U PCHICHHA, KOTOPBIC HEPEIKO B ,[[aJ'IBHeI\/'II_HeM HCTIOJIB3YIOTCA B aHAJIOTHYHBIX
curyauusx. Bor modeMy paspemieHre IpPOTHBOPEYM MHPHBIMHM CPEIACTBAMHM MOXKET IOMOYb B
npeIoTBpallieHrH OoJiee cephe3HOro KoH(HMKTa [ BHbInoTeka mpaBoBbIX JOKYMEHTOB].

I/IHTGpGCHO OTMCTUTH MApPaJOKC JUAJICKTUYCCKOTO CAWHCTBA KpU3UCa U KOH(l)J'II/IKTaI «BBIX0J
U3 Kpu3uca IMmpeanojaract BOCCTAHOBJICHHUC HAPYHICHHOI'O C€AWHCTBA, BBIXOJ U3 KOH(l)JII/IKTa
npeanojara€t BOCCTAHOBJICHUC HAPYUWICHHOTO pasjinyus. BI)IXOI[ U3 KpHu3HCa IMpeamnojgaract
JIMKBUAAIINIO HAKOIINBIINXCS pa3J'II/I‘II/II71 BO BSaHMOHeﬁCTBHH, BBIXOO U3 KOHq)J'II/IKTa npearoJaract
JIMKBU AU HAKOIIMBHICTOCSA €AWHCTBA. B cooTrBeTcTBHU C "UeM BBIXOJ M3 KpH3uCa IHNPHUBOIHT K
KOH(JIMKTY, BBIXOJ U3 KOH(IIUKTA, HA000POT, — K kpusucy» [Ctpedkos 2002, c. 186-188].

2.4. 3nauenue «ucnbitanue» B JICIT crisis (n.) oTpaxkaeT TpaauI[MOHHBIC HYAEHCKO-
XPUCTUAHCKUC PCIUTHO3HBIC TIPCACTABJICHUA O TOM, UYTO HWCIbITaHUA, BJICKYIIHC 3a coboit
CTpaZaHusi, — pe3yiabTaT O0XKECTBEHHON Kaphl 3a rpexu. B ¢unocodun paccmarpuBaercs B ABYX
ACIICKTax: YCJIOBCK IIOABCPIKCH 6OJ'IC3H${M, CTapCHUIO, CMCPTHU, 3TO €ro yACi, U KaKk CIUHCTBCHHO
BO3MOXXHBIH NYyTh K MpeoOpakeHuio, K coBeplieHcTBoBaHUIO JuuHOocTU. [lo Illomenrayspy
CTpagaHuC HMCECT OTpHHaTCHBHBIﬁ, a He IOJI0KUTEIbHBIN XapakKTep, TaK KakK CTpaJaHUC — I3TO
TOJBKO MYTh K cHACTHI0. O MOJ0KUTEILHOM XapakTepe cTpajgaHui nucan M. DkxapT, rmonaras, 4To
CTpadaHue — 6LICTpCfIIJ.ICC JKUBOTHOC, KOTOPOC HOBC3CT BAC N0 COBCPIICHCTBA. CTpaIlaHI/IC — OTO
3HaK J00BH bora x uemoBeky. UemoBek JOMHKEH CTpaaaTh ISl TOTO, YTOOBI CTaTh YEIIOBEKOM.
Yenosek, cuntan @. M. JlocToeBckuid, MOMKEH OBITH TTyOOKO HECUACTIMBBIM, TOTJa OH Oyjaer
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cyacTiauB. TOJNBKO CTpaJaHUE PaCKpBIBAET 4YEJIOBEUECKYIO IIPUPOAY; IIPOWIAsS 4Yepe3 HCIBITaHue
CB0O0OOI0H, uepe3 CTpajaHue, Yepe3 HaKazaHHe, YEIIOBEK PACKPHIBACTCS B O€3JOHHOW CIIOKHOCTH
CBOETO OBITHSI, PACKPBIBACTCS aHTUHOMUYHBIN M UPPAIIMOHAIBHBINA XapaKTep €ro MpUpoabl. DTH Ke
ujeu noayduiu pasButue B ¢uiocodpuu d. Humme, KOTOPBIM cuuTan, 4TO B KaKIOM UYETIOBEKE
JKUBYT TBapb U TBOPCHL, B KaXXJOM CCTb I'JIMHA, I'PA3b, 6€CCMBICJII/ILIa, XaocC, YCJIOBCK CTpaaacT 10
HCO6XOI[I/IMOCTI/I U JOJDKCH CTpadaTtsb, 4TOOBI U3 TBAapHu CTaTb TBOPUOM, 3aKaJIUTDb, C(l)OpMOBaTB u
«00xeub» celdst, TOOUTHCS TBEPIOCTH MOJIOTa [ Duitocodusi: DHIUKIIONESTUICSCKHIA CII0BApPh |.

HOBTOMy B COBPEMCHHBIX pPCaIuiaX JII000H KpUu3uc TpaguLUOHHO BOCIIPHHUMACTCA KakK
OYMILEHHE, MPUYEM, HE TOJBKO OT JIMIIHUX OAaHKOB, JICHET, JOJITOB, KPYMHBIX HEI()(HEKTUBHBIX
KOMHaHHﬁ, 3TO OUUIICHHE OT JIUMIIHETO 6aJ'IJ'IaCTa, KOTOpHﬁ IMOAMCHACT pCaIbHBIC ICHHOCTH. .HIOI[I/I
MOTYT BO BpECMs KpHU3HUCA HalTu CC6$I, YCIIOKOUTBHCA B TBOPUYCCTBE, U TBOPUYCCTBO 3TO MOKET OBITH
BOCTpe6OBaHHLIM. CTpa,Z[aHI/Ie, IMpOTCCT MOI'yT OLITH BOCTpGGOBaHHBIMI/I, IIOTOMY 4YTO B MOMCHT
BBICIIICH TMO3HMIIMHM B MOTPEOJICHUM HHUKOTO HUYErOo HE WHTepecyeT. Bce HIeT TONbKO Ha muap,
peKjIaMy ¥ CO3/IJaHHE MBUIbHBIX ITY3bIPEH.

Takum 00pa3oM, B JTaHHOM MUKPOIIOJIE€ HAOIIOIAETCS CBUT OT HETaTUBHBIX 3HAYCHUH «ajy,
«CTpagaHue», «MYUYCHHUC»), «CTpax» A0 IO3UTHBHBIX: «CO3JaHUC yero-mub0 HOBOTO B
OIMPCACIICHHBIX YCIOBHUAX C LCIbIO UCHBITAHUA, UCCIICAOBAHUAY, KaK «PUCKOBAHHOC IIPCAIIPHUATUCH),
«OIIBIT», «0boeBoe KpCIICHUEC; IICPBOC MCIILITAHUC HaA KAKOM-JI. IIOIIPHIIC)», <OKCIICPUMCHT»,
«IAHC», KIIPUKIKOYCHUCH: OT «KpU3UCA» — OO «KaTapcuca» (OLII/IHICHI/IG, OCBO60)KIIGHI/I€ OT 4Ye€ro-
au60): adventure, accident, apocalypse, revelation, baptism (of fire), campaign, chance, clutch,
cross, crucible, disaster, emprise, enterprise, escapade, experience, exposure, feat, fire, go through
fire and water, Gehenna, Hades, hell, incident, milestone, mischief, a near thing, occasion, ordeal,
trial, predicament, test, thrill, torment n., v., plague, curse n., tragedy, travail, trial, trouble,
hardship, trials and tribulations, misfortune, venture, violence.

(6) Indeed, the Euro Area Accounts underwent a baptism of fire, but they are now growing up

at a time, when fewer and fewer people need convincing that they provide critical information

and a useful framework to underpin policy-making.

CI/ITyaI_II/I}I KpHu3uca CTaBUT IEPC] YCJIOBCKOM 3a/lavy Ha HpO6y>K,Z[CHI/Ie 0co0oit ACATCIIbHOCTHU
— HACATCIIBHOCTU I10 ITPOM3BOACTBY HOBOM CHCTEMEI CMBICJIOB, CaMOOTBCp)KCHHOf/i pa6OTbI 10
nepeaciibIBAHUTO ce0s B MHUpPE U MHpPA B cede. MapIMH CJIOBaMH, KU3HCHHAasA CUTyallust CTABUT
YCJIOBCKaA IEpen TOU ACATCIBbHOCTBIO TEPCIKUBAHUA, KOTOPYHO BCJIC 3a ApI/ICTOTeJ'ICM HAa3bIBAKOT
KaTapCuCcoM U CAUHCTBCHHBIM ,HOCTOP'IHBIM PE3YyJIbTaTOM KOTOpOI>'I MOXET CTaTh JIHUIIb O6peTeHI/Ie
HOBOW mapaaurmel co3Hanwms [Kemaynosa 2001, 335 c.].

Bce BUIbI KpHTquCKOﬁ CUTyaluu HUMCIOT OJHY O6I_I_Iy1-0 JepTy: HUX MOCICACTBUA
OLICHHUBAIOTCSI YPOBHEM M OOBEMOM pa3pyLICHUN, MOBPEXKJIEHUH, BBIXOJAOM M3 CTPOsi OOBEKTOB
XO03SMCTBEHHOI'O U COIIMaJIbHOT'O HAa3HA4YCHHA, HAHCCCHHUCM 06mero Bpc€lla CUCTEMC U YCIIOBCKY B
HEl — 3HAuYeHUEe «Bpel, YIIepO», CO3BYUYHOE CEME «HUCXOM, paspelieHue» B MHKpPOIIOJe
«HepeJ'IOMHLIﬁ MOMCHT», KOTOPOC BbIPAKACTCA 3ACCh U TaM B BHUJC BO3HHUKHOBCHHSA COCTOSIHUM
Oecriopsisika, qeduIMTa/HEXBATKH, HEMOJIA0K, CTpecca/cocTosiHus uckoMdopra — cem «disordery,
«shortage», «malfunction», «distress/discomfort» coorBercTBeHHO.

3HaueHHe «Oecropsa0K» BXOJIUT B COCTaB CJCAYIOIIMX CHHOHHUMOB: ambiguity, bedevil,
beset, besiege, confusion, disarray, disarrange, disarrangement, derange, upset, disconcert,
disconcertment, disconcerting, disconcertingly, disturbance(s), cyclic disturbances, havoc, hassle,
kettle of fish (a fine kettle of fish — nepa3oepuxa), maze, mess, mire, muddle (muddle up, muddle
about/around myratk, 3amyThIBaTh; TYMaHHUTh; IPUBOJAMUTEL B Oecropsaok), mystification, perplexity,
in a fine pickle (B moiHOM Oecrnopsiike, BBEpX JHOM; B IUTAYEBHOM COCTOSIHUM), puzzle, puzzlement,
shitstorm, swamp, tangle (n.), trouble, turmoil, whirl, uncertainty, unrest.

3HaueHue «C6OI>1, HapyHaICHUEC pa6OTLI>> U CHUHOHHUMBI C COOTBCTCTBYIOIIHWM 3HAYCHHUCM
BKJIIOUAET TPYIIY CJIOB, OOBEIMHEHHBIX HJieell HapylleHus (pyHKIHOHUPOBAHUS CUCTEMBI JIHOO
OTICNBHBIX ee cocTaBisronmx: battered, broken, buzz, chipped, defect, default, distress, exposure
flawed, fractured, fault, faulty, failure, frailness, fragility, insecurity, instability, glitch, gotcha,
malfunction, havoc, hitch, hole, squashed, tattered, war-torn, weakness, wrecked, undefended,
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unguarded, unprotected, unresistant.

(7) The fraqility of the General Fund is worrying since it barely covers the training

programmes conducted in Geneva, Nairobi, New York and Vienna.

3naueHne «HexBarka»: absence, crackdown, crunch, crunch time, deficiency, deficit, demand,
distress, exigency, hole, inadequate, insufficient, lack, liability (0ozeu), liable adj., loss, meager,
miserable, misery, necessity, not go far, pinch, pitiful, poverty, scant, shortfall, shortage, in
short/limited supply, strait (informal), tight, want, 8 Tom uucie B axoHomuke: austerity, bankruptcy,
boom, boom and bust, credit crunch, deflation, depression.

(8) The Depression in the UK, and some other countries, a period during the late 1920s and early

1930s when there were very few jobs and lot of poverty because the economy was so bad.

3HaYCHHUE «CUTYyalUsi TPEBOTH U TUCKOM(OpPTa» CBSI3aHO C KPUTHUECKOW CUTYaIHel TaKuM
O6p8.30M, 4YTO KpHU3HUC, OKa3bIBasA CBOC PaA3pyIIHUTCIBHOC BOS,Z[CI\/'ICTBI/IC Ha YCJIOBCKA, BbLI3BIBACT Yy
HEro COCTOSTHUE TPEBOTH U TUCKOMQOpPTA C KpailHe HEraTUBHOW OIICHKOW B CBSI3U C BO3MOKHBIMH B
HaHBHCﬁIHeM CIe 0omee TSHKKUMU IOCICACTBUAMH, TAKMMH KaK 00JIe3Hb U JaKC CMCPTh. HOBTOMy
roBopsa O KpU3UCC, Mbl MMCECM B BHAY BCCrja HCTAaTUBHYIKO OLCHKY CUTYyalluH, OCO6€HHO Ha
OMOIIMOHAJIbLHOM  YPOBHC, TaK KadkK nroboe O6CTOHT€J'II>CTBO/CO6BITI/IC, KOTOpPO€ HapymacT
aganTanuro, KOHTPOJIb U MPCIATCTBYCT CAMOAKTYJIM3allu, OUCHHUBACTCA YCIIOBECKOM KaK yIrpo3a u
BBI3BIBACT CTPECC, KOTOpLIfI MbI BbIpaKa€M CCEMAMH «AroHUA», <«HCBBIHOCUMBIC CTpaaaHUg»,
HPEUCTIONHSSY, «ajl», «CTPax», «ropey, «Iedaiby, «TpeBoray, «rueB» u T.a1.: affliction, agony,
alarm, angst, anxiety, anguish, boiling point, calamity, concern, confusion, defenselessness,
depression, desolation, disappointment, distraction, distress, exciting, excruciation, exposure,
exposed, fear, Gehenna, Hades, hell, grief, hazard, heartbreak, helplessness, rack (n.), ruin n.,
sadness, sorrow, strain, strains and stress, stress, tension, torment (n., v.) , excruciate (v.), vex (v.),
torture (n., v.), tragedy, travail, tribulation, disturbance, vulnerability, weakness, woe, worry u ap.

C KpHU3UCOM  IICHUXOJIOrMYCCKas HaykKa, KaxKk IpaBuHliio, CBA3BIBACT TC «CUTyalUH
HCBO3MOXXHOCTH», IIpU KOTOPLIX IMPOTHBOPCUYHUBOCTL JKHU3HCHHOI'O MHpPpA AOCTUIaCT YCPThI
KaracTpo(uyeckoi HaNpPSHKEHHOCTH M OMACHOW BCEOXBAaTHOCTH, Ipuobperast GpopMbl Aenpeccuw,
KOTOpasa COIMPOBOKAACTCA YYBCTBOM IIOJAABJIICHHOCTU, TOCKHU, TPCBOTH, CTpaxa. «I[enpeccm[ cTalia
IIONCTUHE OMYOM BTOpOfI HOJIOBUHEI XX B., KaK HCBPOTHYCCKaA UJIN JAXKC IICUXOTUYICCKAsA pCaKus
Ha COLUMAJIBHBIC CTPCCChI — PCBOJJIIOINH, MUPOBLIC BOf/iHBI, TOTAJIIMTAPU3M, CTpax IMOTCPATH pa60Ty,
9KOJIOTUYECKHUM KpHu3uC U T. 1.» [Pynués. CrnoBapb KyabTypsl XX Beka].

061116171 XapaKTepHCTHKOﬁ BCCX KPUTUYCCKHUX KU3HCHHBIX CI/ITyaI_II/Iﬁ B IICUXOJIOTHUU ABJISICTCSA
HCO6XO)II/IMOCTI> HUX KOHCTPYKTHBHOI'O PA3pCHICHHA: HMX YCIOCHIHOC IMPCOAOJICHUC MOXKET CTAaTh
HCTOYHHUKOM JINYHOCTHOT'O POCTA, Pa3BUTHA OOJIBIIEH JTUYHOCTHOH 3pCJIOCTH U, B KOHCYHOM CHUCTC,
(akTOpOM  TOBBIIICHUS  YIOBJIETBOPEHHOCTH KuU3HBIO [[Icuxodusmonorus demoBeka B
9KCTpEMAJIbHBIX CI/ITyaLII/I}IX] .

B 3akmrouennn MO>KHO caciaTth BbBIBOA, YTO CMBICIIOBOM NnoTeHIUall JCKCHYCCKUX CPCACTB
HomuHarmu konnenta SJKOHOMWYECKHNI KPU3UC — 6a30Boit nekceMsl Crisis (N.) BKmoyaer 2
TruncpCceMbl CKpUTHUYCCKas CUTyalus» )51 ((HGpGJ'IOMHBIfI MOMCEHT» C nmocjacaAyroumumu
pacCIIMPEHUsIMU Ha 3 YPOBHS 10 paauaibHo-1ienouedHomy tuny. [Tocrpoenne JICII nexcemsr Crisis
(n.) mMO3BONMIIO YBHCTh MEPECCUCHUE CEMAHTUUECKHUX CBSA3EH CeM JIaHHOM JIEKCEMBI Ha BCEX TPEX
YPOBHAX, Y9TO CBHUACTCILCTBYCT O LEJIOCTHOCTHOCTU CEMAHTHYCCKOI'O IIOJIA HMMCEHU KOHICIITA
SKOHOMUYECKUN KPU3UC u BHISBUTE OCHOBHBIC Ju(dEpEHIMANbHbIE NPU3HAKH B
CHHOHMMHYECKOM psijie eCONOMIC Crisis — recession — depression: AIUTeIbHOCTh Craja JeI0BOM
AKTUBHOCTH, MECTO MMPOTCKAHUSA U XapPAKTCP CHUKCHHUA SKOHOMUYECKON aKTUBHOCTH. BI:I)IGJ'I@HHBIG
ACHOTAaTUBHBIC KOMIIOHCHTbBI 3HAYEHU CHHOHUMOB OJIM3KHU K OLICHOYHBIM KOMIIOHCHTAM 3HA4YCHUA,
TaK KaK IepeaaroT AOCTATOYHO Cy6’beKTI/IBHBIe XapaKTCPUCTHKHU KpHSHCHOfI CUuTyauuu, nacias
AKIICHT Ha I‘J'Iy6I/IHC, CCPBC3HOCTHU, MJIMTCIIBHOCTH KPpU3KUCa, MHBIMU CJIOBAMU, IEPCAAIOT PaA3JINIHYIO
CTCIICHb NHTCHCUBHOCTHU SABJICHUA.

HepcneKTnBy I[aJ'ILHefII.HeFo HCCJICAOBaHNA Mbl BUIUM B PCIICHHUU PALa 3ada4, CBA3AHHBIX C
HN3YUCHUEM MCXAHHU3MOB pCain3alliid CHMHOHHMHUYHBIX PAJOB MU HUX CEMAHTHYCCKHUX pa3n1/1q1/1171 B
9KOHOMHWYCCKOM JUCKYPCC B TUAXPOHUH.
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JEKCUKO-®PA3ZEOJIOTHUYECKOE U TEKCTOBOE ITPEJCTABJIEHUE
KOHIENTA HYPOCRISIE (JIMHEMEPHE)
BO ®PAHIIY3CKOMU A3BIKOBOU KAPTUHE MUPA

B crarwe mpencrasnen aHanu3 koHnenta HYPOCRISIE (nunemepuie) Bo GppaHIly3cKoil S36IKOBOM KapTHHE MHpA.
Kntouesbvie cnosa: A3viko8as KapmuHa Mupa, KOHYenm.

MaBaok O.0. Jlekcuko-gpa3eosoriune Ta TekcroBe mpeacraBiaenHs koHnenty HYPOCRISIE (aumemipcrBo) y
(panny3bkiii MoBHIN KapTuHi cBiTy. YV cTarTi nogano ananiz koHuenty HYPOCRISIE (nuuemipctBo) y dhpaHIy3bKiii MOBHiit
KapTHHI CBITY.

Knrwouosi cnosa: mosHa kapmuna ceiny, KOnyenm

Pavlyuk O.0. Lexical-phraseological and the text representation of the concept HYPOCRISIE (hypocrisy) in the
French language picture of the world. The article presents analysis of the concept HYPOCRISIE (hypocrisy) in the French
language picture of the world.

Keywords: language picture of the world, concept, hypocrisy.

ITocTanoBka npodJemMsl. byayun 6a30Boii equHMIIENH KOTHUTUBHOMN JTMHTBUCTHKH, KOHIIETIT
OTpakaeT BaXKHBIE NJIsl YeJIOBEKa 3HAHHUS O MHpE, SBISETCS CHOCOOOM Iepenayd CMBICIOB U
OJTHOBPEMEHHO BBICTYIAeT HOCHTEJIEM 3TuUX cMbicioB. Ho, riaBHoe, oH oOnagaer cBOHCTBOM
«XpaHWUTh 3HAHUS O MHUpE, CIOCOOCTBYSI 00pabOTKe CyOBEKTMBHOIO OIbITa MyTEM IOJBEICHUS
uHboOpMalMU O] onpeAenéHHble, BbIpaOboTaHHbIe OOIIECTBOM, KaTeropuu M kiaccel» [KpaTkuit
CJIOBapb KOTHUTHBHBIX TepMHUHOB 1996, ¢.90]. Takum o6pazom, aHaiaM3 KOHIIENTa Mperoaraet
OIIOpYy Ha KOHTEKCTBl COBCEM HMHOIO pPOJA, YeM CeMaHTH4ecKui aHamu3. Ilockombky cioBO
peasinzyeT cebsi B peueBBIX KOHTEKCTaX, MCTOYHUKAMHU JJIsl MCCIENIOBAaHUS KOHIIETITA CIy>KaT
MpEeLEeICHTHbIE TEKCThl, B YACTHOCTH, MOCJIOBHUIIBI, TIOTOBOPKHU, a(hOPU3MBI, a TaKkKe yCTOWUHBBIE
COUYETaHHs CJIOB, Ha3BaHWs M MMEHA T'€pOEB HM3BECTHBIX NPOU3BEACHUN JTYXOBHOW KYJIBTYpHI,
pacIpoCTpaHEHHBIX HAYYHBIX TEOPUH, XY 0KECTBEHHBIE TEKCTBHI.
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